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®PATMEHTBI I''TOCC K «[ICUXOMAXHWHW» MIPYIEH-
U B «PYKOBOJICTBE IO XPOHOJIOTUM» (PHB,
LAT. O. V. IV Ne 1, IEPBAS ITOJIOBUHA XII B.)!

B crarbe paccmatpuBatoTcs ¢parMeHTsl rioce K «Ilcuxomaxum»
[pynenmus, Bxonsamue B coctaB kogekca PHB, Lat. O. v. IV Ne 1,
H3BECTHOIO, Kak «PyKOBOACTBO IO XpOHONOTMM». THIaTENbHBIN
aHaIN3 COCTaBa PYKOMHCH, & TaKXe IOAPOOHOE pPacCMOTPEHHE
BBIOOpA ONPENENCHHBIX TJI0CC M3 BCETO KOPILyca MO3BOJSET CHe-
JIaTh BBIBOJ, YTO COCTABHTENb PYKOIHUCH HCIONB30Bal TIOCCHI K
MIPOCIJIABIICHHON MO3AHEAHTHYHON MOSME B KAa4eCTBE HCTOYHHUKA
SHIMKIIONEANYECKUX CIPaBOK M BHIOpaAN U3 HHUX T€, KOTOpHIE I10-
SICHAIOT YTO-TO B MPOYMX TEKCTAX, BXOAAIINX B COCTaB PYKOIHCH.
Kniouesvie cnosa: rnoccesl, «llcuxomaxusy», Ilpynenmnuii, Pobept
Xepedopackuii, bena JlocTonouTeHHBIH, PYKONUCH, CPEIHEBEKO-
BbIE IPYAUTHI, HHTEIIEKTYaJIbHAs! HCTOPHS.

06 asemope: Tned Anexcarnmposud IlImuar, acmpant CIIOHU,
+79112507375, schmidt.gleb@gmail.com

Ipyoenyuii u eco «llcuxomaxusy

XOpo1I0 U3BECTHO TO TPOMAIHOE BIIHSHHE, KAKOE OKa3a-
JM Ha CPEJHEBEKOBYIO KYJIBTYpPY COYMHEHHS XPHCTHAHCKOIO
nosta Bropoit monoBuHb! 1V B. ABpenust [Ipynenims Kirementa
(348 — mocre 405 11.). HecooTBETCTBHE TPAANIIMOHHOM JIUTEpa-
TYPBI, T/I€ O-NPEKHEMY LIAPUIIN OJIMMIMICKIE OOTH U FepoH, 1
nobeqHO yTBepXkIaBiierocs B IV B. XpHUCTHAHCKOIO MHPOBO3-
3peHus TOCTABWIIO B NIOPY *kU3HU [IpyaeH1ms co Beeil ocTpoToit
BOIIPOC O TOM, KaKiM 00pa3oM MOXKHO TIPEOJIONIETh TIPOTHBOpE-
Yre MEXAY NPUBBIYHBIME (POPMaMH KyJIbTYpbl U HOBBIM BEpO-
ydeHreM. OOpa3oBaHHBIE XPHUCTHAHE CTAIM WCKaTh TOT BHJ
KOMITPOMICCa, KOTJ]a HOBBIE CIOJKETHI U WJIEH, TIOUYEPIHYTHIE M3
CasiienHoro [ucanus, o61avanucs Obl B TPaAUIIMOHHBIE JIUTE-

1 .
Crarhsi HAIIMCAaHA B PAMKaX BBIOIHEHUsT PabOThI, TIOAIEPKAHHON IpaH-
ToM (orma Zeno Karl Schindler.
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parypHble (1)0pr12. XOTs ¥ He NONYYMBLIMM HACTOSILIETO NpU-
3HAHUSA Y COBpeMeHHI/IKOBs, [IpyneHuuii ¢ ero OnbITOM XPUCTH-
AHCKOM TI033MM OKAa3aJicsl BECbMa 3HAYMMBIM aBTOPOM JUIS CKJIa-
JpIBAroLIeiics KyIbTYphI CPEJHEBEKOBOM EBpOIIBI yiKe B TIepBbIC
cronernsi CpemHEBEKOBBS, a ele Oomee B meprion KaposwHr-
CKOT'O BO3POX/ICHUSI M B AIIOXY, TOCIIEIOBABIIYIO 32 HUM. Oco-
6oe mecto B Hacnequu [lpyneHiys 3aHsia, Kak M3BECTHO, €ro
«[IcmxoMaxusy — 1modMa, TIe B ajuteropmdeckol (opme mpea-
cTaBjieHa 60pr0a qo0poaeTeNneli ¢ TOpOKaMH.

Ucunop Cesunbckuii (560 — 636 rr.) BBEn riaBy,
BIoXHOBIEHHYIO «llcuxomaxuei», B cBou «CEHTCHIIMID)
(Sent., 11, 37)*, mouTH B TO %e BPEMs MOSBHIICS AHOHUMHBIH
tpakrar De conflictu vitiorum et virtutum, npunuceiBaembIii
I'puroputo Bemukomy (540 — 604 rr.). JloBONBHO paHO
«IIcnxomMaxws» cTaja U3BECTHA M Ha bpruTaHCKMX OCTpOBax:
cBsaToir AnprxensM (ok. 639 — 709, a6bat ManmcOepn) wc-
MOJIb30BaJl CTPOKH M3 HEE B CBOMX IMOITHYECKHX TPyHAaX,
Bbena Jloctomourennsiit (672—635 rr.) paccmotpen B De arte
metrica HecKONBKO CTUXOB U3 «IIcHXoMaxum»”.

Otcpuikn Kk «lIcuxomaxumy BcTpedaroTcs y Teomayms-
¢a Opneanckoro (ym. B 818 r.), xortopeiii BKiItoumn Ilpy-
JEHIMSI B CIMCOK CBOWMX JIFOOMMBIX ITO3TOB, ITOCBSTHB €My
JICTUX, B TO BpeMsl, KaK BCEM IPOYUM aBTOpaM OH OTBOJIHII
Ka)KIOMy MEHbIIIE OHOM cTpoku’. AnKynH (oK. 735 — 804)’
u Pa6an Magp (ok. 780 — 856)® nmpusoaumu ums IypaeHims

2 Lavarenne M. Introduction. / Prudence. T.3: Psychomachie. Contre
Symmaque. / Texte établi et traduit par M. Lavarenne. Paris. 1948. P. 25-33.
3 UImapaxos P.A. Pazymueiii [Ipynentwit / Aspemiii [Tpynerimit Kitemenr.
Counnenwst. / ITep. P. A. IlImapaxoa. Mocksa. 2012. C. 10.
* I'taa HasbBaeTcst De pugna virtutum adversus vitia.
> PL, T.90, col. 168. Llutupytorcs nBa cruxa u3 «l[lcuxomaxumy»: «Et
Prudentius, in Psychomachia, dixerat haec: Et laeta Libidinis interfectae.
Et idem in eodem: Palpitat atque aditu spiraminis intercepto».
6 LImapaxos P.A. Yxa3.cou. C. 25-27.
" The Bishops, Kings and Saint of York. / Ed. P. Godman. Oxford, 1982.
P. 124.
8 De institutuine clericorum, 3,18.
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cpeau HauOojee MPOCIAaBICHHBIX M aBTOPUTETHBIX IIOATOB
MUHYBIIUX 3110X.

[Ipynenuunii HEOMHOKPATHO YIIOMUHAETCS B KaTajorax
CpeAHEBEKOBBIX 0MOMMoTeK. OTHOCUTENHFHO TOTO PErHOHA, O
KOTOPOM HIKE MOHAET pedb, CTOUT OTMETUTh, YTO PYKO-
IIUCH C IPOU3BEACHUSIMH 3TOT'0 [I0ITA 3HAYUTCS CPEAN KHUT,
nojapeHHbix okoso 1070 r. monacteipio CeH-Ba ab6atom
bar, a taxxke B Karajmore KHHI, COOpPaHHBIX EHMHCKOIIOM
Jleobpukom B kadempamsHOM cobope B Dkcerepe (1069 —
1072 rr.)’. Tlosxke, B cepenune u Bropoii Xl B., amteropu-
Yyeckne o0pa3bl, HaBesHHbIC «[IcMxomaxueiy, MpUMeHsUIH
I'yro Cen-Bukropckuii u AnsH JIMIIIbCKUA.

3HAUYUTENbHBIM [I0Ka3aTeNeM TOro, CKOJb Ba)KHYIO
poib urpana «IIcuxomaxus» B CpeaHue Beka, sIBISETCS KO-
JIMYECTBO PYKOIHCEW, COAEp)KAIUX ATO IpousBeacHue. B
Havyanme XX B. IMBEACKUI HCTOPHK beprMan mpeanpuHsIT
0030pHOE HCCIIeZIOBaHNE KOJIEKCOB, B COCTaB KOTOPBIX BXO-
JUIN  TIPOU3BEIACHUS pr,[[eHLII/ISIlO. O0bexaB MHOXECTBO
eBpOMEHCKUX OUONMMOTEK, OH OOHAPYKWJI OKOJO TPEXCOT
JECATH TaKuX pykommced. B 0Ooriee deM mIieCTHIECATH U3
HUX TpUCYTCTBOBasa ToNbKo «Ilcuxomaxus». [lo3nHee cru-
cok Beprmana GbUI 3HAUMTENBHO JOMONHEH . JKuBOil HHTe-
pec K 3TOH modMe CTaj MPUYMHOH mosBieHus B IX B. 00-
IIUPHON TPAJULIAHU TJIOCC K HEMY.

I'noccwvt k «llcuxomaxuuy ¢ Cpednue sexa
HeB0o3MOXXHO TOYHO yCTaHOBHTbH, KOT/a IMOSBHINCH

TJIOCCHI, TIOCKOJIBKY WX KOpIYC Ha4yHMHAJICS Kak Habop He-
OonpImux aHHOTaNWil. Hanbosee paHHME PYKOIHCH, COAEP-

® OSullivan S. Early Medieval Glosses on Prudentius’ Psychomachia. The
Weitz tradtition. Leiden. 2004. P.9. Kpome toro, countenue [IpyneHuus
3HaunuTcs B Katanorax |X B. u3 Cankr-I'annena, Paiixenay u MHOTHX Opy-
I'nX T€PMAaHCKUX KYJIBTYPHBIX HEHTPOB.

10 Bergman J. De codicibus Prudentianis. Stockholm. 1910.

11 Cwm. mpumeu. 12.
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Kamue X, oTHocaTcs K cepexmue IX B2, Tioccsl cyrme-
CTBYIOT B [BYX TpalulUAX, KOTOpPBIE YCJIOBHO MOXKHO
HA3BATh «TEPMAHCKOI» U «(paHiy3ckoit»'. IlepBas U3 HUX
OblTa pachpocTpaHeHa B T'EPMaHCKHX 3€MIIAX, HO MPEkKAe
Bcero, B IlIBeitniapun, nonune Peitha u BoctouHoit dmann-
pun. «DpaHiy3ckas», WIM To4dHee «(ppaHKO-aHTTIMHCKasD»
TpaaulMs rocnoacTBoBana Ha ceBepe dpanuun, B 3anagHon
Omannpun 1 Ha bputanckux octpopax. Ilomob6Hoe pasmerre-
HHE HE 03Ha4aeT TOro, YTO JIBE TPAIAMLMU pa3padaThIBAIUChH
HE3aBUCHMO OJTHA OT JPYTOid, U OOBSCHSAIOT TEKCT aOCOTIOTHO
no-pazHomy. B 1957 r. FO6ep CuibBecTp HpeAnpuHSII MO-
NBITKY J0Ka3aTh, YTO, HECMOTPs HA SBHYIO CBSI3b JIBYX Tpa-
JMLAHA TJIOCC, OHH COBEPILICHHO PA3IMYHO MOAXOASAT K 00b-
sicHeHuto Tekcta [Ipyaennus. [To MHeHMo Oenbruiickoro uc-
ClIeIOBATENsl, «TEPMAHCKUE» NPUMEUYAaHUs], B OCHOBHOM, 00b-
SICHSUTM 3HAYEHUs! CJIOB, IPUBOAA 3a4acTYyI0 I'€PMaHCKHE K-
BHUBAJICHTHI, 1ITO6I)I caciiatb TEKCT ITIOHATHBIM JICKCHYCCKH.
«DpaHKO-aHITIMICKHE» KE TJIOCCHl UCTOJIKOBBIBAIN ITyOUH-
HBIA CMBICTT 00pa30B M AIUIETOPHH, T.€. HMENN HE JIEeKCHYe-
CKHM, a PK3ETeTUUCCKHI xapaKTepM. OnHaKo, 3Ta KOHIICIIIIHS
He Obula MpUHATA y4eHBIMH. B o0oux ciydadx copepikaHue
IJIOCC CTHJIMCTUYECKH HEOJHOPOIHO, M B KaXKIOW W3 Tpalu-
HI/II\/'I KpaTKUC NpuMEUYaHusaA K OTACIILHBIM CJIOBaAM IIE€PEMEKaA-
F0TCs ¢ G0sIee OOITHPHBIME TOTKOBAHHSIMHU 0OPa3oB™.
Hecmotps Ha To, uTO 3Ta Haes CuinbBecTpa 0 PasHOM
XapakTepe TIJocc ObUla OTBEPrHyTa, KiacCH(UKauus KOM-
MCHTApUECB, IMPCAJIOKCHHAA WM, HUCIIOJB3YCTCA U I10 cen

2 HaubGonee pammme pykommcu ortHocatcs Kk IX B Bern,

Burgerbibliothek, Cod. 264, Valenciennes 412, Valenciennes 413, Paris,
BN lat. 13953.
1 Ilepeunciienus u onvcaHus pa3HOU CTETIEHH MTOAPOOHOCTH PYKOITHCEH,
OTHOCSIIIIUXCS K PA3JIMYHBIM TPyIIiaM MOHO Haiitu B: Silvestre H. Apercu
sur les commentaires carolingiens de Prudence // Sacris erudiri. 1957. Vol. 9. P.
57-59; Wieland G. The Anglo-Saxon manuscripts of Prudentius’s Psycho-
machia // Anglo-Saxon-England. 1987. Vol. 16. P.215-217; O’Sullivan S.
Op.cit. P 38-79.
 Silvestre H. Op.cit. P. 51.
S O’Sullivan S. Op.cit. P. 24.
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nenb. OH Ha3Ball «rePMAHCKYIO TPYIIIY» [0 UIMEHHU TIEPBOTO
n3marens riaocc storo Tuma, Moranmna Baiithma, «rimoccamu
Baiitia» u pasmenun ee Ha nasa tuna (Weitz B u Weitz W).
«DpaHKo-aHIIHHCKasA Tpymma», mo kmaccupukanmu CHib-
BECTpa, MPEJICTABIICHA TaKXKe MBYMs TPYIIAMH PYKOIHCEH,
tunia B | u B Il. K mepBomy oTHOcsTCS Gonee kpatkue u
paHHHE TJIOCCHI, KOTOPbIC H3[all aMEPUKAHCKHA HCTOPHK
Bépuam B 1905 r. mo pykommcsam Vatican, Pal. lat. 235 u
Paris BN lat. 13953, a ko BTOpOii — H3IaHHBIC TEM XKe yde-
HeIM B 1910 1. mo pykomucu Valenciennes 413 Goinee 00-
LLIHPHBIC IPUMEUAHHS

Bompoc o ToM, KTO OBUT aBTOPOM TJIOCC, BBI3BIBACT
criopsl. [lepBblid M3HaTeNlb «repMaHCKUX» riocc, HMoraHH
Baiiti; 6e3 kakux Obl TO HM OBUIO OCHOBAHHWM MPUITUCHIBAI

nx MHcony Cankr-l'amnenckomy (ox. 830 — 871rr.).
k. bepHam, B CBOIO ouepenb, monaraji, 4YTO pa3BepHYTHIN
BapuaHT «ppaniry3ckux» raocc (tun B Il), — pesynbrar

tpyma Pemurns Ocepckoro (841 — 908 rr.)™®. II. Kypceis,
CUCTeMAaTUYeCKH M3y4YMBIINNA KOMMEHTapuu Pemurus K co-
YUHEHUAM BoaIus ¥ cpaBHUBIINKM MX C Ha3BaHHBIMU IJIOC-
camu K IlpyneHuuio, NOOATBEpIUST BBIBOJ BepHaMalg.
1O. CunpBecTp NpUHSIT TOYKY 3pEHHUS OTHOCUTEIHLHO aBTOP-
ctBa Pemurus Ocepckoro, HO cuurtai, yto Pemuruii cocra-
BUJI CBOM IPUMEYaHHS HE caM, a BOCIIOJIB30BAJICS yXKe Cy-
IIECTBOBABIINMHE Oollee KpaTkumu riioccamu (tun B 1), xo-
TOpHBIE, TTI0 MHEHHIO HCCIIeIoBaTeNs, MpuHauiexanu Moanny
Cxoty Dpuyrene (810 — 877 rr.)®. He cumenyer, oamaxo,
BOOOIIIE MEPEeOleHNBATh 3HAYSHHE BOIpOca 00 aBTOPCTBE
riocc. Kopryc npuMedyaHnii MOCTOSSHHO U3MEHSUIICS, JTOTIOJ-

16 Burnam J.M. Glossemata de Prudentio // University Studies of the University
of Cincinnati. 1905. Series II. Vol. 1. Ne 1. P. 1-102.
7 Burnam J.M. Commentaire anonyme sur Prudence d’aprés le ms. 413 de
Valenciennes. Paris, 1910.
'8 Burnam J.M. Commentaite ... P. 7.
19 Courcelle P. Etude critique sur les commentaires de la Consolatio de Boéce
(IX®-XV® s.). // Archives d’histoire doctrinale et litteraire du Moyen age. 1939.
T.XIV.P.40 et sq.
20 gjlvestre H. Op.cit. P. 55.
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HSUICSI, TIpHOOpeTasl W yTpadnBasi OTAENbHBIE 3aMeTKH. [lo-
9TOMY  HENb3d HE  COTJIACUTBhCA € 3aMeYaHHeM
[I. O’CannuBan, KoTOpas MpHU3Bajla OTHOCUTHCS B BBICILIEH
Mepe AETMKATHO K BOMpPOCY 00 aBTOPCTBE IJIOCC U BO3JAEP-
KaTbCd OT OJHO3HAYHBIX BBHIBOJIOB, HAa3bIBas aBTOPAMH
OTIPEIeIEHHBIX SPYIUTOB .,

O6 wuccnenyeMbIxX Tiloccax CleAyeT CKa3aTb, Kpome
TOTO, YTO, KaK MBI 3TO YBHIMM HIXKE, CO BPEMEHEM OHH
BBIIIJIM 332 PAaMKH OOBSICHEHHUS] KOHKPETHBIX MTACCAKEH B TEK-
CT€ U HEpEeIKO MPEeBPallaInCh B Pa3BEPHYTOE pACCMOTPEHHE
Oonee oOMIEH TEMBI.

Inoccol k «llcuxomaxuuy 6 nemepoOypackou pyKonucu

Cpenu paHHErOTHUYECKHX PYKOMHUCEH, XPaHSIIUXCSA B
Poccuiickoit HanmonansHoii bubanoTeke, eCTh KOIEKC, H3-
BECTHBII cO BpeMeHu ucciegoBanuii T.B. JIlyuzoBoil mojg
HazBaHneM «PykoBoacTBo mo xpoHojormm» (Lat. O. v.
IV Ne 1)%,

Onucanue pykonucu.

Pykonmce popmara 140x95 MM HamrcaHa Ha iepraMeHe
Y IMEET CPEeTHEBEKOBBIN MeperrieT, 3aAHAs KPBIIIKa KOTOpOro,
OYEBUIHO, C HECKOJIBKUMHM 3aKJIIOUYMTEILHBIMHU JIUCTAaMU (MIIH
naxe TeTpaasimMu) yrpadeHa. CocTaB KOIEKca TaKOB:

1. 1-30: Marepuaisl, ocHoBanHble Ha De temporum ratione Benpsr [Jlo-
CTOIIOYTEHHOTO.

1. 30-44: De natura rerum beasr JloctrorouteHHoro. O4eBHIHO, JTUCT C
rnaBamu 37—41, HaxoauBmmiics Mexay 4000 u 41 yrpadeH.

. 44-50: Marepuainsi, ocHoBaHHBIe Ha De temporum ratione Bexsr Jlo-
CTOMOYTEHHOT0: MHEMOHHYECKHIE TAaOJIHIIBI U [IPaBUIIA.

mr. 50-6106.: De ratione computi umu Dialogus de temporinus Bezpbt
Hocromourennoro (rnassl 1-12).

2L O’Sullivan S. Op.cit. P. 27.
22 Jlyusoea T.B. Panmerotudeckie pykomcH B ['ocynapcrsenHoit [TyOmaHoi
oubmorekn uMm. M. E. CanrtbixoBa-1llenpuna / Tpymsl ['ocynapcrBeHHoi
ITy6munoit 6ubmwmorekn uM. M. E. CantbikoBa-Ilenpuna. 1957. T.1 (1V).
C. 243.
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m1. 6106-65: orpeBok nx Xpounnku Vcunopa Cesmiscukoro De ortu et
obitu patrum.

1. 6506—7206.: Mo3enbcKkue aHHAaNbL.

1. 7206-7306: De ratione computi wiu Dialogus de temporinus Benp
HocronourenHoro (riasa 18).

m1. 74-10206.: DOkcrepnta Pobepra Xepedoprackoro n3 «XpoHHKOHA)
Mapuana CkorTa.

1. 103-10506.: pparment riocc k «IIcuxomaxumy.

OCHOBHOH TEKCT Kojekca HammcaH B 23 (uHOrAa,
OnmKe K KOHITy MaHyCKpUNTa, B 24) CTPOKH OYEHb aKKypaT-
HBIM U PUTMUYHBIM MUCBMOM. OHO COXpaHsieT SIPKHE YePTh
KAapOJMHICKOIO MMHYCKyJia (IIMPOKYIO JHTraTypy «Ct»,
«KBaIpaTHBIN (popmar OyKB, MUCHMO C IIEPBOW CTPOKH), HO
HUMEET YK€ ¥ OYEBHIHBIC MIPU3HAKU «TOTHU3ALUN» — HOPMH-
pyIOLIMiCS TBOWHOW M3J0M, a TaKK€ KPAaTKHUE BOCXOASALINE
IITPUXU Y OCHOBAHMM MaJbIX BEPTHKAIECH «M» U «a»?®, YH-
ragbHoe «d», MpUMEHsIeMoe Hapsay ¢ npsamoit Gopmoit. Ha
OTACTBHBIX JIUCTaX PYKOIMCH MOKHO HAWTH NpUMeEdYaHHs,
caenanuble paznumynbiMu nodepkamu Xl — XVI BB. Pyko-
MMMCh HE OTIMYaeTcsi OoraTblM yOpaHCTBOM: Ha OOJBIIUH-
CTBE JIICTOB MHUIIMAIBI BBIBEICHB! IPOCTHIMU YEPHUIAMH, U
JUIIb HAa4YMHAS C J. 74 MepenucyuK Hadal HCIOJIb30BaTh
KpacHyr0 KuHOBapb. K coxanenuto, naneorpaguyeckuit
aHaJM3 M CpaBHEHHE IHCbMAa C OMYOJIMKOBAaHHBIMH 00pa3-
[I[aM{ He Jal0T OJHO3HAYHOTO OTBETa Ha BOMPOC, TNl U KO-
raa ObUTa co3aHa PyKOMUCh. TeM He MEeHee, BHEIIHUN BUT
KOZIEKCa T03BOJIIET OTHECTH BPEMsI CO3AaHUsl PYKOIHCH K
nocneaner yerseptu X| — mepsoit uerBeptu Xll B., a me-
CTOM ee HanucaHus Ha3BaTh CeBepHyto OpaHIHIO.

Komnosuyus pykonucu
HanmenoBanme «PYKOBOI[CTBO o XPOHOJOIrun» HE
BIIOJIHEC TOYHO: pC€Yb HUACT HEC 00 HCTOPHUYCCKOM BPECMCHU

23 Bischoff B. La nomenclature des écritures livrique du IXe au Xllle siécle //
Nomeclature des écritures livriques 1Xe au XVle siécle. Paris, 1954. P. 11;
Maorcyea B. U. Tloyepk B narunckoM mmceMe koHma VII-cepemmasr Xl B.:
JIMC. . .KaHJ, UCT. HayK. JleamHrpazn, 1979. C. 159.
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(coOCTBEHHO, XPOHOJIOTHH), & O KAJICHIAPHBIX BEIYHCICHUSIX
B IIEJI0M, HO B TIEPBYIO P€Yb O KOMITYTE — HCKYCCTBE pacuera
natbl [lacxu. LleHTpanbHOE MECTO B PYKONHMCH 3aHUMAOT
eCTeCTBEeHHOHay4YHble padoThl benbr JlocTonouTeHHOro, 4TO
MTO3BOJISIET HAM OTHECTH KOJEKC K CaMOMY pacIpoCTpaHEeH-
HOMY THITy KaJ€HJAPHBIX COOPHUKOB — K COOpaHUsIM, OCHO-
BaHHBIM Ha paboTax Bemsl™. OnHAKO MOJOGHOE pEIICHHE
BCE-TaKM JOBOJIGHO YCIIOBHO, MTOCKOJBKY B CIydae C PyKO-
mucero Lat. O. IV Ao | MBI nMeeM JieNio He ¢ Komuei covu-
Henuii benpl, HO ¢ ux koHcmekToM. Ilepenmcuuk (unu 3a-
Ka34MK) PYKOIHCH THIATEIFHO OTOOpal MHTEPECYIOIIHNE €T
MaTepraibl U3 MEePEUNCIIEHHBIX B ONHCAHWU PadOT BBIIAO-
LIETOCS] aHTJIOCAKCOHCKOTO IPYAUTA, CAM COCTaBHI UX KOM-
MO3HIIMIO U M3JIOKUJI MHOTHE TOAPOOHO onucanHble y beas
BEIIH B BHJIE TAOIHII U KPATKUX 3aMETOK.

Jlo HacTOSIIIEro BpeMEHH B CYIIECTBYIOMINX OMHCAHUSIX
MaHYCKpHIITa TEKCT, KOTOPBIA MBI 0003HAYMIIH, KaK (hparMeH-
Tl Tiocc K «llcmxomaxumy», MO0 HE CUHTACS OTASIHEHBIM
TEKCTOM BooOImEe?, MO0 IPHHAMAICS 32 OTPHIBOK H3 HEKOETO
HEM3BECTHOTO COUMHEHHMS . [IpUUHMHEI 3TOT0 HPOCTEL: B PYKO-
mucH Lat. O. IV Ne 1 Beiaepxku u3 1iocc K «lIcuxomaxumy
TIPE/ICTAIOT Tepell HaMH OT/ACNBHO OT Tekcta lIpynenmms, ko-
TOPBI MPUCYTCTBYET UCKIFOUHMTEIBHO B BUJIE PYyOpHK (HO M
JlaXke Tak — He B KXXJOM ciiydae). Eciin umeTh B BULy X OT-
HOIIIEHHE K TEKCTY 1mo3MbI [ IpyaeHtusi, To MOXKHO cKa3aTth, 4TO
OTPBHIBKH W3 TJIOCC HA TOCIETHHUX JICTaX MeTepOyprcKon py-
KOITUCH PACTIONIOKEHBI BPAa3HOOOM: MMPUMEUAHHUS 3TH OOBSCHS-

2 Knacenukamus no: Hayward P.A. The Winchcombe and Coventry Chron-
icles. Tempe (AZ), 2010. P. 44-45.

% Breckuna O.H. Karanor cobpaHust JIATHHCKHX PYKOTIHCEHi: TpaBo, (rioco-
¢wst, HayKa, ITeparypa u uckyccto. Cankr-IlerepOypr, 2011. C. 136.

% bepraockas E.B. Jlarunackue pyxormcn V-XII BekoB [ocymapcTBeHHOI
[Ty6mmaHoi ouonuorexu M. M.E. CantsikoBa-1lenpuna. Jlennnrpazm, 1983.
Ne 118; Karanor O.A4. [lo6uaw-Posicoecmsenckoii cM. 1o mWudpy pyko-
nucu. S rmyboko mpusHarenen M.I. Jlocymosoti 3a pa3pelieHre Mmo3Ha-
KOMHUTBCS C 3TOM HEONMyOJINKOBAHHON KapTOTEKOH JIATUHCKUX PYKOMHUCEH
PHB, mnoaroroBnennoit B  1920-1930-e 1. O.A. [loOuam-
PoxxnecTBeHCKOH.
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0T caMmble pa3Hble yacTh nosmsl IIpynenuus. Kpome Toro,
TIOCJIE/THUH JINCT PYKOIMCH CHIIBHO HCTEPT, a (paza, HadMHA-
IOIIasicsl Ha ero MPEeATIoceIHEH CTpoKe, 00pbIBaETCS.

Ecnu He npuHUMaTh BO BHUMaHKE ()parMEeHTHI IIOCC,
TO KOMIO3HINSA PYKOIIMCH MPEICTACT YPE3BBIYANHO JOTHY-
Hoii 1 ogHOopoaHoi. De temporum ratione, De natura rerum,
a Tarke mpumuceiBaembiii beme Dialogus de temporibus
OYEeHb YaCTO MOSABISIOTCS BMECTE B COCTaBE CPETHEBEKOBBIX
pyxonuceil. IIpakTruuecku cpasy ke MOCHE MOSBICHUS 3THX
TpynoB beapl OHM COCTaBWIIM KOPITYC TEKCTOB, CTABIIMMA OC-
HOBHBIM PYKOBOJICTBOM [UIsl PacueTOB ILIEPKOBHOTO KaJICH-
nmaps. Ycmex 3Tux paboT, HallMCaHHBIX OY€Hb JOXOIYHBO H
00CTOSITENILHO, OOBSCHSIET U TOPKECTBO «3pbl OT PoxkaecTBa
XpucroBay, npemioxerHHoil Jnonucuem Manbim. Kak us-
BECTHO, CKU()CKUH MOHAX, BBOAS TSI CBOMX COOCTBEHHBIX
BbluMcieHuid fat Ilacxu «3py OT poxkaecTBa XpHUCTOBAY,
BOBCE HE MpeAIoiarai, CKoJib BelIMKoe Oyayliee ee 0xua-
er?’. OrpaHuyuBasCh JIUIIb YACTHOM 3aJayeil BBIUHUCICHUS
JIaT Macxu Ha 95 JeT, OH He NbITalCs Ja)Xe COCAUHHUTHh CBOU
HaOJIIOJICHUS M PacdyeThl B 000COOJICHHYIO TCOPUIO M H3JI0-
JKUTh WX B BHJIE 3HAYUTEITHHOTO TEOPETHUECKOTO TpyAa. ITO
cnenan bexa Jloctomourennsiit. U xots yxe B VIII B. omm-
00YHOCTh BBIKJIANOK J{MOHUCHS ObUTa JOKa3aHa, MOMYJsp-
HOCTh W PacHpocTpaHeHHOCTh pabor benpl He MO3BONMIH
HHCIIPOBEPIHYTh TEOPHIO JJMOHUCHS " : 10 COYMHEHHAM BbI-
JarolIerocss MoHaxa u3 SIppoy ee ycBawBalli BCE HOBBIE H
HOBBIE TIOKOJICHUS KITUPHUKOB.

Dkcneprr Pobepra Xepedbopiackoro” B pykomuch
Lat. O. v. IV N 1, HanpoTuB, npencTaBisieT albTepHATHUB-
HYIO TOYKY 3pEHHs. DTOT TPaKTaT CTOUT B OJHOM DSAy C

2" Mosshammer A. The Easter Computes and the Origins of the Christian Era.
Oxford, 2010. P. 8.
28 \Wallis F. Bede: The Reckoning of Time. Liverpool, 1999. P. 388.
20 Po6epte Xepedopackom cm. crathio B DNB a taxxe Barrow J. A
Lotharingian in Hereford: Bishop Robert’s Reorganization of the Church of
Hereford // Hereford: Medieval Art, Architecture and Archaeology. Leeds, 1995.
P.29-31.
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MIPOYNMH HEMHOTOYNCIIEHHBIMA Pab0TaMu, OSBIISBITIMHCS
B EBpone mexny VI u XIV BB., B KOTOPBIX yTBEpKAaIach
OMMOOYHOCTh BhruuciIeHuit JInonucus .. COraacHo TOUKe
3penust Pobepra, nonncuii Manplii ommbcs B CBOMX pac-
geTax Ha 22 TOfa, a, 3HAYMT, HCTHHHAS «XPUCTHAHCKAS 3pa,
COTTIaCHO €BaHTreNIbCKOM mcThHe» (iuxta veritatem evangel-
icam) Ha 22 roja JUIMHHEE.

CocenctBo Mo3enbCKUX aHHANOB C KaJleHAapHBIMHU
TpakTaTaMH TOX€ BOBCE HE YAMBHTEIHHO. Kak w3BecTHO,
MIOTO/IHBIE 3aIlMCH, MpEeBpalllaBUINeCs BIOCIEACTBUU B pas-
BEPHYTHIE TEKCTHl aHHAJIOB, MOSIBIISJINCH W3HAYAJIBHO B Ka-
YecTBe MaprUHAIBHBIX 3alFCel Ha IMOJIAX MacXalbHBIX Ta0-
HIC HexoTopble rpynmnbl Takux 3amnuceil pa3BUBAJINUCH B
CaMOCTOSITEIbHBIE TEKCThI, HUKAaK YK€ HEe CBSI3aHHBIE C Tac-
XaIMAMA U KOMITyTaMH. MO3eIbCKHe aHHAJbI, OXBaTHIBAIO-
mue nepuona ¢ 703 mo 798 rr. otHocsATca BMecTe ¢ Jlopii-
CKMMHU aHHaJaMH, KOTOPBIM OHHU JOCIOBHO CIEIYIOT [0
785r., k T.H. Mypbaxckoil Tpymme (paHKCKAX aHHAJOB.
[IpumeuaTensHO, 9TO B HUX €CTh COOOIIEHHSI O COOBITHSAX B
AHIJIOCAKCOHCKON AHIIIMK, YTO OOBSICHSIOT MOMaJaHHeM
AQHIIMHACKUX aHHAJIOB B MAacXalbHBIX TaOMUIAX HAa KOHTH-
uent B VIII B.

AHHaJIBI Ha TOJIAX MACXaJbHBIX TAOJMI[ ObUIH Ype3-
BBIYAlHO pacmpocTpaHeHbl B Cpennue Beka. MHorma komu-
YeCTBO 3allMCeil OBLIO CTONb 3HAYHUTENHHBIM, YTO MOXKHO
TOBOPHTH O CYIIECTBOBAHWM XPOHHWK HA TOJSX MACXalTbHBIX

% Cordoliani A. L’activité computistique de Robert, évéque de Hereford //
Mélanges offert a René Crozet. 1966. T. 1. Cahiers de civilisation médiévale.
Supplement. P. 333-340. PaGota ocHOBaHa Ha XPOHOJIOTHYECKHUX ITACCaKaX
«XpoHukoHa» Mapuana CkoTa, KOTOPBIH OBOJBHO IIyTAHHO BBICKA3al B
koHne 1070-x IT. Ty e TOUKY 3p€HHsI OTHOCUTENILHO «Apbl OT PojkaecTBa
XpucroBa» Tuonucust Manoro. ITogpo6uee cm.: Verbist P. Reconstructing
the Past: the Chronicle of Marianus Scottus // Peritia. 2002. 16. P. 284-334;
Verbist P. Duelling with the past. Turnhout, 2010. P. 85-146.

3t Nuvon TB. Hcropuomnucanue paHHecpenHeBekoBoit AHrmmu u [lpeHeit
Pycu: CpaBuutensHoe uccnenoBanue. Mocksa, 2012. C. 245-247. O nosiBine-
HHU TI0I00HBIX aHHAJIOB Ha npuMepe «AHHaNOB u3 Jlunaucdapua u Ken-
tay cm.: Story J. The Frankish Annals of Lindisfand ond Kent // Anglo-Saxon-
England. 2005. Vol. 37. P. 59-64.
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tabmui. Takum 0o0pazoMm, SPYAHWTH TOIH30BAIUCH YH00-
CTBOM TaOJMILBI A7l YHOPSIIOYMBAHNUSA U3BECTHBIX UM COOBI-
THH BCEMUPHOW MCTOPUH, UCTOPUH EMUCKOICKOW KadeIpsl,
P KOTOPON OHU HAXOAWIHCh, MM MECTHOM MCTOpHH.
Wrak, cocencTBo TpakTaToB IO KOMITYTUCTHKE WU aHHAJOB
ObUIO BIIOJIHE OOBIACHHBIM: B IPEACTABICHUHM CPEAHEBEKO-
BBIX MHTEJIJICKTYaJIOB J1Ba yKaHpa ObLIM TECHEHIINM 00pa3oM
CBSI3aHBl, ¥ CMBICI 3TOr0 COCEICTBA TENEPh MNPUXOTUTCA
KPOIIOTIMBO BOCCTAHABIIMBATH UCCIIEIOBATEIISM.

CBsi31 MeXIy BCEMH TEKCTaMH B COCTaBe MeTepOypr-
CKOIl pYKOITMCH BBITJIAAAT BecbMa JIOTHYHBIMU. Hu oHO U3
MPOM3BEICHUI HE JIMILEHO «TCHETUUECKOW» CBSI3U C XKaHpa-
MU TpOYMX TPYAOB, IIEpeNHCAaHHBIX B cocraBe Lat.
O.v. IV Ne 1. EnVHCTBEHHBIN TEKCT, IPUCYTCTBHE KOTOPOTO
B PYKONMCH Ha NEPBbIM B3IJSIA TPYAHO OOBACHUTH, — CO-
Opanue rinocc Kk «llcuxomaxun». He3naunrenpHOCTh MecTa,
KOTOpO€ OHM 3aHMMAIOT B PYKOIHCH, HE JTOJKHA YCHIIUIATH
Hally OOUTENBHOCTh: PYKOIMCh OOPBIBACTCS HA CEPEOUHE
¢pasbl, U OCTaeTCs JUILb TaAaTh, CKOJIBKO JIUCTOB U TETpa-
Jei erre ObUTO 3aHATO ri1occaMu K «[lcuxomaxum» uinm apy-
TUMH [IPOU3BEICHUSIMH.

[Ipencrasisiercsi, 4TO CBSI3b 3THUX BBIAEPIKEK C COXpa-
HUBIIMMHCA TEKCTaMH DPYKOIHCH MOXHO TIPOCIEANTH H
OOBSICHUTH, M OHA, B CBOIO OUYepe/ib, MOXKET MO3BOJIUTH HaM
MIPOCIIEANTD CKPBITBIE AOCENIE CBSI3M MEXy TEKCTaMHU, KOTO-
pBle OCYLIECTBISUIMCh MMEHHO IOCPEACTBOM IJIOCC U BCe-
BO3MO>KHBIX IPUMEYaHUN K TEKCTaM.

Kak yxe ObUIO OTMEUEHO, MOJAABISIONIAs YacTh KO-
JIeKca HamucaHa OJHO# pykoil. HecMoTpst Ha 3TO, ecTh 00-
CTOATENHCTBA, 3aCTABISIONINE COMHEBATHCS B TOM, YTO CO-
XpaHUBIIMICA KOJEKC C CaMOro Havaja 3aJyMBIBAJICS Kak
LeNbHAs PYKONHUCh. B CBOEeM HBIHENMIHEM BHUJE OH COCTOUT
u3 13 terpaneir. Counnenust beapr 1 Mo3enbCkue aHHAIbBI
pacroyiararotTcs Ha mepBbIX 9 u3 Hux. s 3T0# 9acTu pyko-
MUCH XapaKTEPHO OTCYTCTBHE MPOITYCKOB MEXy OKOHUAHH-
€M OJIHOrO TEeKCTa M HadajoM apyroro. Ha mmcrax mepBbIx
JEBSATH TETPaZiel MHHUIIMAIBI BCET/Ia BBIBE/ICHBI YEPHUIIAMHU
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OCHOBHOI'O TEKCTa, a KOJIMYECTBO CTPOK Ha BCEX JMCTax
Heu3MeHHO — 23. lHadye 00CTOHUT [e0 B MOCIEIHUX YEThI-
pex terpansx. TyT, Bo-iepBbIX, B OTJIMYKE OT MPEABIAYIICH
YacTU PYKOIHUCH, TETPagdl CHCTEMAaTHUECKH MPOHYMEpOBa-
Hbl. BO-BTOpBIX, B HUX MHCEL CTaJl YHOTPEOISTh KPAaCHYIO
KMHOBAaph AJIs1 HAUepTaHWA MHULIMAIOB. B-TpeTbux, Koamnue-
CTBO CTPOK YacTO MEHSAETCS OT JIUCTa K JHcTy: 23 wiu 24.
[losToMy, HecMOTpsi Ha oOueBUAHOE maneorpaduIecKoe
CXOJCTBO M Ja)K€ TOXKAECTBEHHOCTh PYKH IHCLA, MOXKHO
KOHCTAaTHPOBAaTh, YTO BO BTOPOI YacTH PYKOIHCH BBIpa3u-
JIOCh MHOE OTHOILIEHUE MUCIA U, OYEBHUIHO, €TO 3aKa3uhKa K
TEM TEKCTaM, KOTOpBIE 3/1eCh IIEPENUCaHbl U, COOTBETCTBEH-
HO, MHOE OTHOIIICHHE K JIeNTy 0(OPMIICHHS UX HOBOW KOIHH.
Bonee Goraroe yOpaHCTBO MOCIEIHUX TETpaael pyKOMHCH
TOBOPUT 00 OCOOCHHOM BHMMAaHHM K MEPENHCHIBAEMBIM B
HuX TekctaMm. Ho, BMecTe ¢ TeMm, KoneOaHHUs B KOJUYECTBE
CTPOK M OTCYTCTBHE OTACIBbHBIX WHHIIMAIIOB B OTBEACHHBIX
MM MeCTax COOOIIAIOT O BBIHYXACHHOH cremike B paboTe
MepenuCYHKa.

OcobeHHo mpuMedaTesieH TOT (pakT, 4TO TrpaHHUIA
MEXIy JABYMs TPYNIaMy TeTpajell COBMaJacT ¢ HayalioM
Tekcta Okcuepnta PoGepra. Takum o0pa3zom, BHeLIHE
HabJroIaeMast TpaHuIa MEX/y JBYMsI YacTsIMH KOJIEKca CO-
OTBETCTBYET COZEpPKATeIbHOMY Pa3/IeJICHUIO TEKCTOB: B O-
HOW YacTH cojaepKaTcs TEKCTbl benbl W mpuMBIKaromue K
HUM Mo3e/bCKue aHHANbl, a BO BTOPOH — B HM3BECTHOM
CMBICJIE aJIbTEPHATUBHOE TI0 CBOEMY COJEpPXKaHHUIO COYMHE-
HUe enuckomna Xepedop/a ¢ BeIep)KKaMu 13 riiocc K «[lcu-
XOMaxum», CMBICT KOTOPBIX MbI IOCTapaeMcsl OINpPEAETIUTh
Hwke. EnBa 1y pa3auyHbli XapakTep ABYX HacTeil Kojekca
MOHO OOBSICHUTH CYIIECTBEHHBIM Pa3iIMuHeM BO BPEMEHH
co3laHusa AByX ero yacrteil. OcoOble BHEIIHUE XapaKTepH-
CTHKHM BTOPOH YacTH PYKOIMCH CKOpee OOYyCIIOBJICHBI TEM,
YTO MPOTOTHIT BKJIFOUEHHBIX B HEE TEKCTOB OKasajcs B pac-
MOPSDKEHUH TepeNMCUYHKa M €r0 3aKa3uuka, TaK CKa3aTh, M0
CJIy4yaro ¥ Ha HENPOJOKUTEIHHOE BPEMSL.
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OzagaunBaeT, OJHAKO, HA TEPBBINA B3I, MAllOIO-
HATHOE TMpHCYTCcTBHE Tiiocc K «llcmxomaxum» B HamieMm Ko-
nexce. OcoOEHHO B BUJY TOTO OOCTOSTEILCTBA, YTO B IIO-
JABJISIFOIIEM OOJIBIIIMHCTBE cliydaeB riiocchl K «llcuxoma-
XU BCTPEUYAIOTCS B TIOJMHBIX coOpaHusax mosm [Ipynentms,
HE TaK 49acTO — B KOMHUSAX OAHOW ToibKo «llcmxomaxumy,
JIUIIIb U3pe/ika — B BUAEC 000COOJICHHOTO TEKCTa, HO TJIaBHOE,
MBI HUTJIE HEe 0OHapyXuBaeM riocchl K «llcuxomaxumy, Ko-
TOpble OBl BXOIMIN B COCTaB KOJIEKCA, OCHOBHOE COJIEpiKa-
HUE KOTOPOTO TaK MAJIO MEPEKIMKASTCS C ajIerOpHUYeCKOi
noamoi IIpynennusa. Ho Tak i, B camoMm zene, npu3padHa
CBSI3b MEXIy OONBIIMHCTBOM TEKCTOB METEepOyprcKod py-
KOITUCH U (pparMeHTaMu 11occ? MOXHO JIn KaKUM-TO 00pa-
30M OOBSACHUTH UX NMPHUCYTCTBHE B «PyKOBOJICTBE MO XPOHO-
JIOTUU»?

I noccor

PaccMoTpuM Tenepb caMu IIIOCCHI, COAEPIKAIIUECs Ha
muctax 103—-10506. pykonucu Lat. O. v. IV AMNe 1. B npaBom
CTOJI01Ie TaOIHIIBI, TPUBOIUMON HUKE, TIOMEIIICHBI IJIOCCHI B
TOM TIOPS/IKE, B KOTOPOM OHH CJIEIAYIOT B PYyKOIHCH. B je-
BOM CTOJIOIIE — KOMMEHTHPYeMbIii (parmMeHT K «Ilcuxoma-
XUN».

819-853 2.103

Culparum prodest, Hinc Dominus in euuangelio:
hominis si Filius arce Cum inmundus Spiritus // exierit ab

aetheris  inlapsus | homine...** Hoc est quod dicit:
purgati corporis urbem | Purgati corporis urbem... /| quod

intret inornatam | uero  sequitur: Inuenit  eam
templi splendentis | uacantem®, id est uirtutibus, uacuari
egenus? /I hoc est quod subdit intret

hactenus  alternis | inornatam. Moyses tabernaculum //
sudatum est comminus | Domino in deserto construxit, quod
armis; de loco ad locum cum archa 5 //
%2 uc. 11:24.

3 Math. 12:44.
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munia nunc agitet
tacitae toga candida pacis,
atque sacris sedem

properet discincta
iuuentus.

haec ubi dicta
dedit, gradibus regina
superbis

desiluit  tantique
operis Concordia consors

metatura  nouum
iacto fundamine
templum.

aurea planitiem

spatiis percurrit harundo
dimensis, quadrent
ut  quattuor  undique
frontes,
ne commissuris
distantibus angulus inpar

argutam  mutilet
per  dissona  semetra
normam.

Aurorae de parte
tribus plaga lucida portis
inlustrata patet,
triplex aperitur ad austrum
portarum numerus,
tris occidualibus offert
ianua trina fores,
totiens aquilonis ad axem

panditur alta
domus.  nullum illic
structile saxum,

sed caua  per

solidum multoque forata
dolatu

gemma  relucenti
limen conplectitur arcu,

Domini portabatur per quod presentis
temporis aecclesia designatur, // que
in hac uita stabilem locum non habet.

Templum wuero // quod a
Salomone constructum in uno loco,
id est in Hierosolyma, // stabile
mansit, futura aecclesia
significabatur, que in futura uita, // id
est in Hierosolyma stabilis est futura.

Tres portes: orientales eos
signifi 10 // cant, qui statim fide
Sancte trinitatis accepta ducuntur ad
regem, // ut sunt illi qui statim post
baptismum cito moriuntur. Australes
/I eos qui feruore fidei sunt positi.
Occidentales uero eos, qui post //
longas  passiones et  labores
tormentorum uocantur ad Dominum.
/I Aquilones etiam eos, qui frigus
temptationum atque uitiorum susti 15
/I nuerunt. Lapis, qui fertur esse in
uestibulo per quem templum pe //
netratur, Chistum significat, qui dixit

per me si quis introierit sal //
uabitur®,
Uestibulum dictum a

uestiendo, eo quod ianuam uestiat //
uel a Uesta dea cui omne inicium
consecrabant, unde et // nubentes
ingredientes domum limen pede non
tangebant quia 20 // Ueste erat
consecratum. Quattuor aetates hic
introducuntur // que sunt quattuor
uigilie quibus homines conuertuntur
ad // Deum, uel ab hoc seculo

% 1ohann. 10:9.
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uestibulumque
lapis penetrabile concipit
unus.

portarum  summis
inscripta in postibus auro

nomina apostolici
fulgent bis sena senatus.

Spiritus his titulis
arcana recondita mentis

ambit et electos
uocat  in  praecordia
sensus;

quaque  hominis
natura uiget, quam
corpore toto

quadrua uis

animat, trinis ingressibus
aram

cordis
castisque colit
uotis;

seu pueros sol
primus agat, seu feruor
ephebos

incendat  nimius,
seu consummabilis aeui

perficiat lux plena
uiros, siue algida borrae

aetas  decrepitam
uocet ad pia sacra
senectam,

occurrit
quadrina  ad
nomen,

quod
discipulis
duodenis.

quin etiam totidem
gemmarum insignia textis

adit
sacraria

trinum
compita

bene

disponit  rex

assumuntur. Prima est que et pro
infantia // ponitur unde de Domino
legimus puer datus est nobis cum
infans

1. 10306

<...> sit. Secunda est
adolescentia uel iuuentus quia et ado
/I lescentia aliquando ponitur pro
iuuentute sicut Salomon // dixit
letare iuuenis in adolescentia tua®.
Tertia senectus. // Quarta etas
decrepita.

Duodenarius numerus ex
partibus 5 // septenarii numeri
conficitur, ex ternario et quaternario.
/I Nam tres et quattuor septem ex se
conficiunt. Siue enim // ternarium per
quaternarium per ternarium
multiplices ut // ter quaternarii uel
quaterni terni duodecim generant. //
et ideo amplius in duodenario
numero eliguntur id est ita ille 10 //
gemme diversis coloribus lucebant ut
anumas uiuas habere // putarentur.

Crisolitus gemma est aurei
coloris per totum // crisoneium
aurum olon totum dicitur. Saphirus
est ce // ruleus cum purpura habens
pulueres aureos sparsos. Berillus //
gemma uiridis similis smaragdo, sed
cum pallores cui splen 15 // dor non
excitatur nisi in sex angulis poliatur.
Hec in India // gignitur ex illius
religionis  regibus multum  est
mirabilis. // Calculus genus est
lapillis durissimi atque albissimi
atque // et rotundi et omni puritate

% Eccl. 11:9.
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parietibus distincta
micant, animasque
colorum

uiuentes  liquido

lux euomit alta profundo.

854-874
ingens chrysolitus,
natiuo interlitus auro,

hinc sibi
sapphirum  sociauerat,
inde beryllum,

distantesque nitor

medius uariabat honores.
hic chalcedon
hebes  perfunditur  ex
hyacinthi
lumine uicino; nam
forte cyanea propter

stagna lapis
cohibens ostro fulgebat
aquoso.

sardonicem
pingunt amethystina,
pingit iaspis

sardium iuxta
adpositum pulcherque
topazon.

has inter species
smaragdina gramine
uerno

prata uirent
uoluitque  uagos  lux
herbida fluctus.

te quoque
conspicuum structura

interserit, ardens

chrysoprase, et
sidus saxis stellantibus
addit.

stridebat  grauidis

lenissimi. Hiacintus ex // nominis sui
fulgore uocatus ceruleum colorem
habens 20 // qui nec clarus est neque
multum obtussus luce purpuraque //
refulgens sereno prospicuus atque
gratus est nubilo coram // oculis
euanescit. Cyanea scithie gemma
lazureum habens // colorem id est
purpureum cum aqua ceruleum enim
habet // nitore purpure aqua interdum
et punctulis inter

1.104

micantibus auratis puluisculis
varians. Ista domus qui a // septem
columnis sustenta esse dicitur carnem
Chisti signi // ficat quae septiformis
Spiritus cooperatione in utero uirgina
/I li formata est vel etiam septem
aecclesias Asie quibus lohus 5 // nes
euuangelista ita scribit, id est
Ephesum Smir // nam. Margarita
prima est candidarum gemmarum,
quam // inde margarita, aiunt, esse
vocata, quod in concu // lis maris hoc
genus lapidum inveniatur, inest enim
in carne // colcee calculus natus, sicut
in cerebro piscis lapillus 10 //
quamuis nullo humo gignitur, autem
de caelesti rore // quem certo anni
tempore colcee huriunt. Sardonix //
ex duorum nominum societate
vocatus est enim ex onicis // candore
et sardo qui rubrum habet colorem.
Onix enim // permixtum habet
candorem in similitudinem unguis
humanae. 15 // Graeci enim unguem
onicem dicunt. Constat autem sar //
donix  tribus  coloribus  nigro
subterius, medio candido // superius
niueo. Topacion ex uiridi genere est
omnique colore // resplendens.
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funalis machina uinclis

inmensas  rapiens
alta ad fastigia gemmas.

at domus interior
septem subnixa columnis

crystalli  algentis
uitrea de rupe recisis

construitur,
quarum tegit
calculus albens

in conum caesus
capita et sinuamine subter

subductus conchae
in speciem, quod mille
talentis

margaritum

edita

ingens, opibusque et
censibus hastae
addictis, animosa

Fides mercata pararat.

878-887

In manibus
dominae sceptrum non
arte politum

sed ligno vivum

Topacion autem dicta topation id est
/I omnium colorum. Smaragdus a
nimia uiriditate uocatus 20 // unde
herbas uirentes frondesque superatm
inficiens circa // se uiriditate
percussum aerem et queque ei
adherentia. // Crisoprassus dictus est
colore porri sucum referens // aureis
interuenientibus guttis unde nomen
habet // crison enim aurum prasson
porrum. Crystallus resplen

1. 10406

dens et aquosus colore
traditur, quod nix sit glacie durata //
per annos. Unde in septentrioni
alpibus ubi nec aestuante // sol
serventissimus invenitur, ideoque
ipsa diuturna et annosa // duricia
reddit hanc speciem, quae chistallus
dicitur. Soltius (ti manu altera supra
scriptum est) 5 // tamen in
collectaneis dicit hunc lapidem etiam
in calidissi // mis regionibus inveniri
et ideo de aqua gelata dicit esse //
factum. Sed nostri de glatie de glatie
dicunt.

Legimus enim // quia uirga
aaron in tabernaculo Dei posita
altera die protulit // flores flocia et
nuces, virga illa sanctam significat
Mariam. 10 // In nuce autem tria sunt
caro, os et nucleus. Nucleus, qui
dulcis /I est significat diuinitatem
Christi. Caro vero et 0os humanitatem
/I Christi designat m<...> Christi
amaritudinem sustinunt passionis
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viridi  est,
recisum,
quamvis nullus alat
terreni caespitis umor
fronde tamen viret
incolumi, turn sanguine
tinctis

quod stirpe

intertexta rosis

candentia lilia miscet
nescia marcenti

florem submittere collo.
huius forma fuit

sceptri gestamen Aaron

floriferum,  sicco
quod germina  cortice
trudens

explicuit  tenerum

spe pubescente decorem
inque novos subito
tumuit virga arida fetus.

377-380

his vos inbutos
dapibus iam crapula turpis

Luxuriae ad
madidum rapit inportuna
lupanar,

quosque Viros non
Ira fremens, non idola

bello
cedere conpulerant,
saltatrix ebria flexit!

386-400
excitet egregias
mentes celeberrima David

/I Beatus Hieronimus de
quodam martire cum perpecias ac
tormenta ad idolatriam nequiuisset
reflecti tortores // ipsum ad quondam
amenissimum ortum duxerunt ubi //
ire uult. Leniter fluens gratissimum
sonum reddebat. Cumque ei // lectori
de floribus rosarum consruxissent
nudantes molissimi // ad eum
transmiserunt. Deinde ipsa quod
deictum nefas est // manubius
attractare uirilia eius ut ipsis in
libidinem concitatis // ipsa se
imprudenter superiaceret. Ille quem
tormenta non uice // renat sentiens se
uoluntate superari linguam mordicus
abscidit // et in faciem illius cum
cruore iactavit. Sicque dolo uulneris
/I extinxit ardorem libidinis et hoc est
quod dicit saltatrix

2. 105

ebria flexit.

Samuhel interpretatur nomen
eius dominus. // A domino missus ad
Saulem precepit ei ut iret et
percuteret // et nulli parceret, sed
omnes homines a minimo usque ad
max // imum cum omnibus que
habebant deleret. Sed Saul cum vic 5
/I tor extitisset, Agath regem uiuum
apprehendit et omni // uulgo
interfecto Agath et pulchras mulieres
et Animalia // pinguia reseruauit.
Cumque Samuhel obuiam Sauli
redeunti // uenisset in Galgala,
indignatus precepit ut adduceretur //
Agath et cum interfeciret eum ait
Sicut fecit absque liberis 10 //
mulieris gladius tuus sic absque
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gloria continuis
bellorum exercita curis,

excitet et Samuel,
spolium qui divite ab
hoste

adtrectare vetat nee
victum vivere regem

incircumcisum
patitur, ne praeda
superstes

victorem placidum
recidiva in proelia poscat.

parcere iam capto
crimen putat ille tyranno,

at vobis contra
vinci et  subcumbere
votum est.
paeniteat,
movet

per si
qua reverentia
summi

numinis, hoc tam
dulce  malum voluisse
nefanda

proditione sequi ;
si paenitet, haud nocet
error,

paenituit
lonatham ieiunia sobria
dulci

conviolasse  favo
sceptri mellisque sapore

heu male gustato,
regni dum blanda voluptas

oblectat iuvenem
iurataque sacra resolvit.

501-508

liberis inter mulieres mater // tua et
concidit eum in frustra. Saul cum
exerciti  Phi // listinirum quem
lonathas in fugam vertere ceperat
perse // queretur adiuravit populum
dicens: Maledictus uir qui //
comederit panem usque ad vesperum
donec ulciscar me de 15 // inimicis
meis. Hoc nesciens lonathas fauum
mellis in saltu // repperit et tinguens
in eo summitatem virge sue et
gustavit // et illuminati sunt oculi eius
et transformatus // est. Cum propter
hoc dominus populo iratus fuisset
Saul // nolens advertere per quem hoc
acciderit peccatum 20 // misit sortem
et dixit: Uivit Dominus saluator
Israhel // quia si per lonatham filium
meum factum est hoc // absque
retraction morietur. At ille
deprehensus per sortem // et a parte
inquisitus quomodo hoc fecisset.
Respondit:

Gustavi in summitate virge
paululum mellis et ecce

a. 15006

ego morior. Sed eum cum
Saul vellet occidere a populo //
ereptus est.

De levi qui interpretatur
assum levitidis gens, // id est Levite,
fuerunt quos nunc proprie levitas
vocamus // id est diacones de quibus
errant sacerdotes Ueteris Testamenti
5 // quibus in Lege precipitur logium
id est rationabile iudi // cium in
pectore portare quia in pectore
sacerdotium // Ratio semper debet
consistere ut videlicet doctrine et //
veritati  student non currandis
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et fors innocuo
tinxisset sanguine ferrum,

ni Ratio
armipotens, gentis
Levitidis una

semper fida comes,
clipeum obiectasset et
atrae

hostis ab incursu
claros texisset alumnos.

stant tuti Rationis
ope, stant turbine ab omni

inmunes fortesque
animi ; vix in cute summa

praestringens
paucos tenui de vulnere
laedit

cuspis Avaritae.

511-516

vincimur, heu,
segnes nee nostra
potential perfert

vim solitam,
languet violentia saeva
nocendi,

sueverat invictis
quae viribus omnia ubique

rumpere corda
hominum ; nee enim tam
ferrea

quemqguam duravit
natura virum, cuius rigor
aera

sperneret aut
nostro foret inpenetrabilis
auro.

536-537

viderat et lericho
propria inter funera

mundisque secularibus // negotiis
quantis inter bonum et malum verum
10 // discernant et falsum unde et hic
Ratio telis Auaritiae // clipeum
dicitur obiectare. Ledit id est vulnerat
quia quidam sacerdotum // ab
Auaritia uulnerantur.

Eleimonos id est misericors //
id est misericors lohannes
Constantinopolitanus vocatus est.

Historiam tangit // losue cum
civitatem lericho obsideret ex
precepto 15 // Domini cum cunctis
bellatoribus semel per diem diebus
sextam // ipsam circumivit die autem
septimo precepit sacerdo // tibus ut
arcam Domini portantes bucinas
secum deferent // adque cum omni
populo urbe septies circumita // dixit
ad omnem Israhel®*® Sit civitas hec
anathema 20 // et omnia que in ea
sunt domino sola raab meretrix //
vivat cum suis qui cum ea in domo
sunt. VVos autem // cavete ne de his
que precept sunt quippiam contin //
gatis et reliqua quousque dicit
quicquid qutem auri // et argenti
fuerit et vasorum eneorum ac ferri
domino...

% 10s. 6:17-18.
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quantum

posset nostra ma-
nus, cum victor concidit
Achar.

Ipunyunsl 6b100pa 210CC U UX C653b C COOEPIHCAHUEM
Lat. O.v. IV el

W3 mpuBenmeHHON TAOMUITBI BHAHO, YTO ()parMeHTHI
[JIOCC JEWCTBUTENHHO HE COCTABISIOT €AMHOro Tekcra. bomee
TOTO, MpUMEeYaHusl K cTpokaM «lIcuxomaxum» He pacHonoxe-
HBI T10CJICIOBATENILHO, B TOM K€ HOPSIZIKE, B KOTOPOM OOBSCHS-
emble cTuxu crnenyot y [pynennus. OnHako MOXXHO OTMe-
TUTh, uTO KoMMeHTapuu B Lat. O. v. IV M 1 pa3nenstorcs Ha 3
610K TII0CChI K (huHATY TI09MBI (cTpokam 817-875, 878-887),
rocesl K ctpokam 377-400 u rmoccsl k ctpokam 501-516. B
KOMMEHTHpPYeMBIX naccaxax «[lcuxomaxum» peub uuer o ca-
MBIX Pa3IMYHBIX Belllax, HE MMEIOIMX HU MaJeHIlero OTHO-
LIEHHs! K TeMaTHke Koaekca. OJHAKo, KaK KaKeTcsl, €ClM OT-
Bie4bcs OT TekcTa [IpyneHuus u paccMaTpuBaTh TJIOCCHI Kak
OTZENBbHBIN TEKCT, U3 KOTOPOr'0 CPEIHEBEKOBBIM 3PYIUT CTpe-
MUJICSl IOUYEPIHYTh HOBBIE 3HAHUSI, MO)KHO HAaWTH OOBSICHEHHE
CTPaHHOMY COCE/ICTBY IJIOCC M KaJIeHAapHBIX TpakTaToB. bonee
TOTO0, OOHAPYKUBACTCS U BHYTPEHHSISI JIOTHKA COCTaBa PYKOIIH-
cu, Oosiee CIOXKHAsg, YeM 3TO IPEACTABISIETCS NPH IEPBOM
TPUOITKCHUH.

BocnpousseneHnble T710CChl OJHO3HAYHO OTHOCATCS K
BoiiesnieHHoMy 1O. CunbBectpoM tumy riocc B |1, cocrasme-
HUE KOTOpbIX npunuceiBatloT Pemuruio Ocepckomy. Kak
orMeuanoch Beime, Tl B Il maer nHambonee oOmmpHbIE H
oApoOHBIE OOBSICHEHUS TEKCTY OIMBI.

Ho Bce e MOIHOro TEKCTOJIOTMYECKOTo TOXKAECTBa
KOMMEHTapueB U3 NeTepOyprckoil pyKOMUCH ¢ W3JJaHHBIMU
Bepnamom rioccamu 3Toro Buaa Mel He HaOmoaeM. B pac-
CMaTpUBaEMOM KOJEKCE €CTh OTIENbHBIE MECTa, OTCYT-
crBytore B Valenciennes 413, Ha OCHOBaHHHM KOTOpPOU
Bepuam BeinonHui cBoe uznanue. Tak, B Lat. O. v. IV M 1
Ha yucte 104 cc. 8—12 ectp mosicHeHue o xes3ne AapoHa,
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kotopoe orcyrctByer B Valenciennes 413. Dro oriauume
TEKCTa IJI0CC B pacCMaTPHUBAEMON PYKOIIHCH CIieayeT 0co00
MOJYEPKHYTb, T.K. OHO, KaK Mbl YBUIHM, IPOJIUBAET 0COOBIH
CBET Ha UCTOYHUKHU M cI0c00 pabOTHI HAIET0 KOMITHIISITOPA.
Kpome 3toro, ects W MeHee 3HAYMTENbHBIE PAa3HOUTEHUS,
Kacarotuecs: Tpagumuid opdorpadun U HEKOTOPBIX APYTHUX
ocoOeHHOCTeH, 00yCIOBICHHBIX PErHOHAIBHBIMHA TpaJUIH-
SIMHL.

HanGonpmumit wHTEpEC MPEACTABISIOT TIOCCH K (hH-
HaJIy TO03MBI, B KOTOPBIX COOOIIAIOTCS CBECHHUSA O pa3iiny-
HBIX JIparolieHHbIX KaMHsX, ynomuHaeMbix [lpynennuem. B
aHTI0-()PAHITY3CKOM TPyIIE TJIOCC B IEJIOM U B METepOypr-
CKOIl pyKOIMCH B YaCTHOCTH 3TH IOSCHEHHs] OCHOBaHBI Ha
BBIep)KKax M3 «OtumMonoruii» Mcumopa Ceuibckoro (Et-
ym., XVI, 7), ape3BbruaitHas TEKCTOJIOTHYECKasi OJIM30CTH C
KOTOPBIMH COXPaHSETCsl, HECMOTPS. Ha TO, YTO TMOPSAIOK, B
KOTOPOM KaMHHU YHOMsHYTHI Yy Mcunopa, u3MeHeH. B kom-
MEHTapUsAX He MpeaiaraeTcss HUKAKOi WHTepPIpeTalul CUM-
BOJIMYECKOTO 3HAUEHUsI KaMHel B «llcuxoMaxumy», a TpocTo
MIPUBOJISATCS HEKOTOPBIE CBEIEHUS O BOSHUKHOBEHUU Ha3Ba-
HUM, CBOMCTBAaX M MPOUCXOXKJIEHUH KaMHEH, cooOliaeMbie
Ucunopom.

CoBepIlieHHO HHa4Ye 0OCTOUT JIENIO BO BTOPOI Tpauium
nioce K «lIcuxomaxum», T.H. «repMmaHckoi». IIpucyrcrByro-
e TaM KOMMEHTapHHU K 3aBEpIIAONIel YacTH IO3MbI 4acTo
Ha3bIBAIOT «KOMMEHTAPHAMU benbr», MOCKONbKY B OOJBIIHH-
CTBE PYKOMMCEW, OTHOCAIIMXCA K 3TOW BETBU, NMPUMEUAHUS
OCHOBaHBI Ha JBYX paborax bempr — De tabernaculo u Expla-
natio Apocalypseos. B oriuune OT CyXHX 3aMETOK «aHIJIO-
(bpaHITy3CcKOiD» TpaguIuy, aHHOTAIlMK B «T€PMAHCKUX» PYKO-
MMUCAX TIPUBOIAT OOTaThlii AK3ETETUYECKHH KOMMEHTapHil O
KaMHsIX, ykpamaronwx B «IIcuxomaxum» Xpam, KOTOpBII BO3-
BOJSAT JOOPOJETENH 10 OKOHYaHUN OMTBBI. ABTOPBI «Te€pMaH-
CKHX» KOMMEHTApHEB BHUIAT B 3THX KaMHIX OJIUIIETBOPEHHE
nooponereneii. [lonoOHast TpakTOBKa CHMBOJIMYECKOTO 3HAUE-
HUSI IParolieHHbIX KaMHEH BIEpBbIC MOSBUIACH OTHIOb HE B
roccax K «llcuxomaxmm». BrionHe BeposiTHO, YTO mues uc-
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TOJIKOBaTh JIparoleHHble KaMHU B KadecTBe aoOpozeresneit
OblTa HABESHA 3HAMEHHTHIM [ACCAXKEM 3 AIOKATHIICHCA® , B
KOTOPOM peub WAET O KaMHSIX, yKpamaromux nebecHolit Mepy-
caiuM. OOwsicHsiss 9 ctuxu OtkpoBenus, bema B Explana-
tione Apocalypseos cobpait H3BECTHBIC €My CBEICHHS O TeMMaXx
n3 coundennit [ Immams Crapmrero, Conmaa, Mcnnopa CeBrib-
CKOTO M JPYTMX aBTOPOB, CO3[aB TIyOOKOE M BCECTOPOHHEE
OOBSICHEHHE CHMBOJIM3Ma IPHCYTCTBHS B TEKCTE KAXKIOH M3
remm. Briocmeictern nMeHHO 3TH (hparMeHTsI 13 Explanatione
Apocalypseos nerim B OCHOBY «T€pMaHCKO#D» TPaJIHIIU TI0CC
K 3ToMy naccaxy I IpyaeHuus.

Takum 00pazom, B OTIMYHE OT TIIOCC «TEPMaHCKOI»
TpYIIBL, BO «ppaHIy3cKux» rioccax tuma B I, x xotopoii
OTHOCSATCS M paccMaTpUBaeMble, HE COJepXkaTcs TOJIKOBa-
HHUA, BOCXOIUIME K KOMMeHTapusiM benpl. B stom ciydae
rioccatopbl (Pemurnit  Ocepckuii?) OTrpaHUYMINACH JIVIITH
Bocmpou3BeficHreM «ITumoorui» Mcumopa. OnHako uHTe-
pec mepenmucurKka (3aKa3yMKa) IMETepOyprcKOd pPyKOIHCH
HMMEHHO K 3TOMY MECTY U3 BCEro OOLIMPHOIO KOpILyca IJIocc,
Kak KakeTcsi, He cimydaeH. Kak Mbl yke mucanu, pakTHIecKu
BECh KOJIEKC, BBICTPOEH BOKpYr counmHeHuil bener Jlocrormo-
yreHHOro. [lepBylo 4acTh neTepOyprckoro MaHyCKpUITa CO-
CTaBJSIIOT KOHCIEKTHI M KONHU €ro €CTECTBEHHOHAYYHBIX
TPYZOB, @ BO BTOPON YacTH TIOMEIEH TpakTat, JkcuepnT Po-
Oepra, B KOTOpOM LUTaT M3 benpl eaBa M HE CTOJBKO XKe,
CKOJIBKO M OPUTHMHAIBHOTO TeKcTa. JleHCTBUTENbHO, €Ccii He
YUUTBHIBATh MHOTOYMCIICHHBIE IIUTAThl 13 EBaHrenmii, oouime
OTChUIOK K bene mopasurensHo. IIopoii nUTHPYIOTCS OYEHB
JUITMHHBIE TIaCCaXH BEJIMKOIO AHIJIOCAKCOHCKOTO BpyIHTa.
Hrak, MOXHO TIPEATION0KUTh, YTO MIEPEUCUHK HITH 3aKa34HK
pYKONHCH OBIIT 3HAKOM C «Te€pMaHCKHUMI» Tioccamu K «llcu-
XOMaxum», OcHOBaHHbIMH Ha Explanatione Apocalypseos,
OYEHb XOPOILIO MOHUMAJ, YTO UX OCHOBHBIM HCTOUYHHKOM JISI
¢uHaNa MO3MBI ObLT MMEHHO bena u, yBHUIeB WHOH KOMMEH-
Tapuil K TOMY € MECTY, PELINI €r0 CKOMPOBATh.

3 Orxp. 21:19-20.
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3aMeTHM, 4TO O 3HAKOMCTBE KOMIIWJIATOpA C HHOM
TpaguLKed IJI0CC KPAaCHOPEUUBO CBHUIETENHCTBYET HEOOIIb-
mas BCTaBKa O jke3ne AapoHa, TEKCT KOTOPOH BOCXOIUT
nMeHHo K bene. B «repmanckoii» Tpaauluu 3T CTPOKH
«IIcuxomaxum» HE OCTaBIICHBI 0e3 KOMMCHTapI/IeB38. ®par-
MEHT O KoByere Mowuces, TOXE OTCYTCTBYIOIIMHA B TOH
«(hpaHIly3cKOW» TpaaWLIUU, KOTOPOH B OCHOBHOM CIICAOBAI
Halll KOMIIWJIATOP, TOXKE OTHOCATCS K MaTepuaiaM, BOCXO-
wimmM k Bene®. Ho ati HeGombiune (hparMeHTs! CBSI3aHbI
y’K€ ¢ MHBIM TEKCTOM B HaIleM kojekce. B Okcuepnre Po-
Oepra, B riaBe Xll, roe Beruucnsercs nara poxacHus MoaH-
Ha Kpecrturens, roBoputrcs u o6 myneiickom Xpame. Kak
W3BECTHO, JKe311 AapoHa XpaHWICS B CKHHUM Xpama, pooo-
pazoM kortoporo Obul koBdYer. IlosTomy mpencrasisercs,
410 3TU npuMeyanus K «lIcuxoMaxum» BBICTYNUIN HCTOY-
HUKOM ISl SHLUKJIONEIUYECKON CIpaBKU O MpEAMETax, O
KOTOPBIX UJIET peYb B MPEIBITYIIEM TEKCTE.

To e MOXXHO CKa3aTh O NMacca)ke OTHOCUTENBHO CUM-
Boymku ywcna 12. Ero mosBneHwe MOXKHO TOHATH, 00pa-
TUBLIKCH K TeKcTy Dkcuepnta Podepra. B XIV rnase Tpak-
TaTa MpUBEJIcHA MUTaTa U3 0. ABrycTHHA, B KOTOPOI TOBO-
pHUTCS, YTO HET HACTOJBKO TIIYNbIX JIO/AEH, KOTOPBIE CTaJH
OBl yTBEpXKIaTh, YTO YMClia B bUOIMH HE UMEIOT HUKAKOTO
noraenHoro cMpicia®. Tlocie 3TOro criegyeT BHYIIHTENb-
HBII CITUCOK Tapaiiesiell B gartax u3 OnOIelcKkoil nctopuu.
Wmenno 3ta nurata u3 Dkcuepnra Pobepra, Hasto nmonarats,
W mpoOyauia WHTEepec MepenucyrKa WM 3aKa3yhKa PyKo-
MIMCH K COIEPIKAIIIUMCSI B TJIOCCAX CYXACHUSAM O Pa3INIHbBIX
yuciax. [1o 3Toii jxe mpuunHe, CKOpee BCero, U3 riocc Obul
BBIWICHEH U naccax o B3stuu Hepuxona Mucycom Hasu-
HOM: B HEM F'OBOPHUTCS O TOM, CKOJIBKO JTHEH CTOSJIO BOMCKO

% Cwm. m3nanme «repmanckux» rmoce O’Camwmpan. O Sullivan S. Op.Cit.
P. 336-337.
% Cp. Beda, De tabernaculo, 111.
0 «(Nullus tam stultus ineptusque est, qui dicat numeros, qui sunt Sancta
Scriptura positos esse frustra absque mystica causa» (August., De Trin.,
1V, 6 B merepOyprekoit pykormcu . 89).
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BO3JIE TOPO/A, CKOJIBKO pa3 BOKPYT TOpoia OOOLUIH ¢ TpY-
Oamu npesxze, yeM cTeHsl MepuxoHa namm.

OObsicHeHUs] 3HAYCHHUS CIIOBA «ICBUT» BBITTISAUT HE
MeHee yMecTHBIM. OHO TakKe MPHBJIEKJIO BHUMAaHUE COCTa-
BUTENS PYKOIUCH, KaK TyMAaeTcs, IOCIe MPOYTEHUs DKC-
nepnta PoGepra. B Toif ke riaBe DKciepnTa, B KOTOPOH
peub uaer o pare poxaenus Moanna Kpecturens (XII), ro-
BOPHUTCSI U O €r0 OTHE, 3aXapHuu, KOTOPHIH, KaK H3BECTHO,
OBLT CBANMEHHUKOM. boree TOro, HEOONBIIONW IKCKYpPC B HC-
TOPHIO CBSIIEHCTBA €CTh M B caMoM Jkcuepnte. UyTh HUXKe
B Xll rmaBe mpuBomutcs 1mrara w3 Expositione Bedae in
Evangelium Lucae, B koTopoii coo0maercst 0 BO3HUKHOBE-
HUM CBsmeHCTBAa'. B 3TOM maccake HapaBHE CO CIOBOM
sacerdos u pontifex ymorpebmsercs cimoso levita, kotopoe,
KaK MOTJIO ITOKa3aThCsl COCTABUTEINIO METEPOYPrCKOi pyKo-
IIHCH, HY)KJaJIOCh B OOBSICHCHHH.

Nwmst Moanna KoHCTaHTHHOMOIBKOTO, MPO3BUIIE KO-
toporo, misericors, B Lat. O. IV M 1 npuBeieHO B 0OHOM U3
riocc K «llcuxomaxumy, Mel BcTpedaeM B Toit ke Xl| riase
Okuepnra Pobepra (1. 87), T1e 0HO yIIOMHUHAETCS B OTPHIBKE
u3 Expositione Bedae in Evangelium Lucae.

[MTaccaxx, B KOTOPOM TJIOCCATOp cChlIaeTcs Ha «Map-
Ttuposior MepoHnMay Toke WMeeT mapajuieib B JKCUepITe

- «Per Moysen quidem Dominus unum summum pontificem constituit
cuique mortuo unum alium succedere per ordienem et hoc usque ad Dauid
seruatum est. Dauid autem Domino agente cum omnia, que ad opus
Templi pertinebant, Salomoni preparasset nichilominus diuisionem
sacerdotalium leuiticorumque graduum in omnia opera domus Domini
distribuit. Erant enim principes sanctuarii Dei, id est summi sacerdotes
tam de filiis Eleazar quam de filiis Ithamar, quorum uices secundum
ministeria sua in domum Domini viginti quattuor sortibus distinxit, in
quibus Abie familia de qua Zacharias ortus est, sors octava contingit.
Preposuit tamen domum Eleazario et Ithamar, ut sub se haberet ceteros.
Que utraque generatio iuxta ordinem sortitionis per dies octo a Sabbato ad
Sabbatum Domino ministrabat» (Beda, Exp. in Luc., II, B meTepOyprckoit
pyxkoricu 1. 86).
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Pobepra, B Ill rmaBe xotoporo mutupyercs «MapTtuponor
I/IepOHI/IMa»42.

EnunctBeHHBIN naccax, B rpynne riocc k «llcuxoma-
XMW W3 TETepOYpPrcKod pPYKOIKCH, MPUCYTCTBHE KOTOPOTO
TPYZIHO CBS3aTh ¢ TeKcTamu benpl mim ¢ Dkcueprntom Pobepra,
— 910 coobmenne o Camymie, Cayne u Monadane. Ogaako u
TyT MOXXHO BBICKa3aTh HEKOTOpbIC NpennonokeHus. Hamn
KOMITHJIATOP HE TOJBKO HCKal B Tioccax K «llcnxomaxumy
rapayied K IMomoOpaHHBIM WM TEKCTaM, HO OBUT BOOOIIIE
YBIICYCH OOBSICHCHUEM STUMOJIOTUM CJIOB M MMeH. Tak, Ha JI.
102006, MBI HaxXOJMM 3allMCH STHMOJIOTMYECKOrO XapakTepa
HEU3BECTHOTO MPOUCXOKICHUS. B HUX 00BSICHEHO POUCXOXK-
nenne cnoB «Mepycanum» n «rpukiamHANA (1. 10200, ctpo-
ku 17-24 u 17-24 COOTBETCTBEHHO) TOJIKOBAHHE BTOPOrO M3
3TUX CIIOB, OYEBHIHO, JOJDKHO OBLIO JOTIOIHUTH Pa3hsICHEHHE
cioBa Vestibulum, pacrosioskeHHOro Ha TOM e pa3BOpOTE,
1. 103, crpoka 18). Bronmse MOXHO AOMYCTHThH, YTO IO STOH
e TIPHYMHE BHUMAaHUE KOMITUIISITOPA TPHUBJICKIO W TOJKOBA-
uue umenu Samuhel B roccax «IIcuxomaxuuy. OueBUIHO, HE
JIMIIICHO 3HAYEHMS U TO 00CTOSITENILCTBO, UTO Ha J1. 6200, CTpO-
ka 19 B crmcke MpaoTHOB o3ariaBieHHOM «INncCipit de ortu et
obitu partumy ynomunaetcst, eCTeCTBEHHO, ¥ POpok CaMywl.

3aknrouenue

Urax, Ham ynanock mokasaTh, 4To rocchl K «llcuxoma-
Xuny, coprepxanuecs B pykonucu Lat. O. v. IV Ne 1, naxozsr-
Csl B TECHEHINIEH CBSI3M C COJiep)KaHUEM KO/IeKca. DTO CITYKHT
XOpoIIel WLTIOCTPAIUe TOro, KakuM 00pa3oM B IEPBOM TO-
noBune XII B. spyauTsl MO paboTaTh C UMEBIIMMUCS Y HUX
Matepuagamu. Kpome Toro, crenaHable HaOIIONESHYSI JTATITHAN
pa3 MOATBEPKIAI0T, HACKOJILKO BOYKHBIM COYMHEHHEM B Cpejl-
HeBeKOBOM oOpaszoBaHuu Obita «lIcuxomaxus». CoOpanus

%2 (Beatus enim Hieronimus martirologio testatur dicens: Octavo kalendas
aprilis Hierosolima Dominus crucifixus est et sexto kalendas aprilis
Hierosolima resurrectio Domini Nostri Thesu Christi celebrata est» (PL
T. 30, col. 463, merepOyprckoii pykorucu . 78).
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IJI0CC K IIOAME CTaIU CBOETO POAa SHIMKIIONEINEH, NCTOYHHU-
KOM CBEIEHHH IO CaMbIM pa3HbIM BompocaMm. CaMu IJIOCCHI
TOXe TmpeTeprenyd u3MeHeHus. OHM yTpaTHiIM TECHEWIIyro
CBsI3b ¢ TeKcToM «[IcuxoMaxum» U MpeBpaTUIINCh B PO CaMo-
CTOSATENBHBIX CIPABOK II0 OTAEIBHBIM IIPEAMETaM.

Kpowme toro, cnenannple HaOMFONEHNS HEIPEMEHHO ChIT-
paroT BAXKHYIO POSIb B PEKOHCTPYKLMH HCTOPHU PYKOITHCH U3
PHB, uemy 1 OyayT IOCBSIIIEHBI TATTHHEHIIINE UCCIIETIOBAHMSL.

Cnucoxk coxpawjeruii
De Trin. — Augustinus, De trinitate
DNB — Dictionary of National Biography
Eccl. — Liber Ecclesiastes
Etym. — Isidori Hispalensis Etymologiarum libri XX.
Exp. in Luc. — Beda Venerabilis, Expositio in Evangelium Lucae
lohann. — Evangelium secundum lohannem
los. — Liber losue
Luc. — Evangelium secundum Lucam
Math. — Evangelium secundum Mathaeum
PL — Migne, Patrologia Latina
Sent. — Isidori Hispalensis Sententiarum libri 111
Otkp. — Otkposenne Moanna borocnosa

Jlumepamypa
Lat. O.v. IV Ne 1
Valenciennes 413 I URL:
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b84526390/f8.image.r=Valenci
ennes%20413.1angEN (xata o6parenns 15.06.2015).
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Oxford, 1982.
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157


http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b84526390/f8.image.r=Valenciennes%20413.langEN
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b84526390/f8.image.r=Valenciennes%20413.langEN
http://www.hs-augsburg.de/~harsch/Chronologia/Lspost07/Isidorus/isi_et00.html
http://www.hs-augsburg.de/~harsch/Chronologia/Lspost07/Isidorus/isi_et00.html

Isidorus Hispalensis. Sententiarum libri I11. URL:
hs-augsburg.de/~harsch/Chronologia/Lspost07/Isidorus/isi_et00.html.
(maraobparmmenns 15.06.2015).

Hrabanus Maurus. De institutuine clericorum / ed A. Knépfler.
Miinchen, 1900.

Martyrologium Hieronimianum // PL. T. 30.

Pscychomachia //  Prudence. T.3: Psychomachie. Contre
Symmaque / Texte établi et traduit par M. Lavarenne. Paris, 1948.
The Ecclesiastical History of Orderic Vitalis / ed. M. Chibnall.
Oxford, 1968-1980.

Barrow J. A Lotharingian in Hereford: Bishop Robert’s Reorgani-
zation of the Church of Hereford // Hereford: Medieval Art, Archi-
tecture and Archaeology. Leeds, 1995.

Bergman J. De codicibus Prudentianis. Stockholm. 1910.

Bischoff B. La nomenclature des écritures livrique du IXe au XIlIle
siécle // Nomeclature des écritures livriques IXe au XVle siécle.
Paris, 1954.

Burnam J. M. Glossemata de Prudentio // University Studies of the
University of Cincinnati. 1905. Series II. Vol. 1. Ne 1. P. 1-102.
Burnam J. M. Commentaire anonyme sur Prudence d’aprés le ms.
413 de Valenciennes. Paris, 1910.

Cordoliani A. L’activit¢ computistique de Robert, évéque de
Hereford // Mélanges offert a René Crozet. 1966. T. 1. Cahiers de
civilisation médiévale. Supplement. P. 333-340.

Courcelle P. Etude critique sur les commentaires de la Consolatio
de Boeéce (IX°*-XV® s.). // Archives d’histoire doctrinale et
litteraire du Moyen age. 1939. T. XIV. P. 5-140.

Curtius E.R. European literature and the Latin Middle Ages. New
York,. P. 1953.

Hayward P.A. The Winchcombe and Coventry Chronicles. Tempe
(AZ), 2010.

Lavarenne M. Introduction. // Prudence. T.3: Psychomachie.
Contre Symmaque. / Texte établi et traduit par M. Lavarenne.
Paris. 1948.

Lavarenne M. Introduction // Prudence. Tome |. Cathamerinon
Liber / Texte établi et traduit par M. Lavarenne. Paris, 1955.
Mosshammer A. The Easter Computes and the Origins of the
Christian Era. Oxford, 2010.

O’Sullivan S. Early Medieval Glosses on Prudentius’ Psycho-
machia. The Weitz tradtition. Leiden. 2004.

158


http://www.hs-augsburg.de/~harsch/Chronologia/Lspost07/Isidorus/isi_et00.html
http://www.hs-augsburg.de/~harsch/Chronologia/Lspost07/Isidorus/isi_et00.html

Silvestre H. Apercu sur les commentaires carolingiens de Prudence
{1 Sacris erudiri. 1957. Vol. 9. P. 50-75.

Story J. The Frankish Annals of Lindisfand ond Kent // Anglo-
Saxon-England. 2005. Vol. 37. P. 59-109.

Verbist P. Reconstructing the Past: the Chronicle of Marianus
Scottus // Peritia. 2002. 16. P. 284-334.

Verbist P. Duelling with the past. Turnhout, 2010.

Wallis F. Bede: The Reckoning of Time. Liverpool, 1999.

Wieland G. The Anglo-Saxon manuscripts of Prudentius’s Psy-
chomachia // Anglo-Saxon-England. 1987. Vol. 16. P. 213-231.
bepnaockas E.B. Jlarunckue pykomucn V-XII BexoB T'ocynap-
crBeHHoit IlyOnmunoit Oubimorexkn wuM. M.E. CantbikoBa-
lenpuna. Jlenunrpan, 1983.

Bneckuna O.H. Karanor cobpaHus TaTHHCKUX PYKOIHCEH: IIPaBo,
¢unocodust, Hayka, TuTeparypa U uckyccrso. Cankr-IlerepOypr,
2011.

Tumon T.B. VcropuomnucaHue paHHECPEIHEBEKOBOM AHINIMM U
Hpesueii Pycu: CpaBHuTensHoe uccienoBanue. Mocksa, 2012.
Jlyuzoea T.B. Panneroruueckue pykonucu B lI'oCynapCTBEHHOH
[Ty6muanoit oudauorexku uM. M. E. Canteikosa-llenpuna // Tpy-
nel  ['ocymapcTBeHHOM [Ty6nmuHO# OubIMOTEKN UM.
M. E. CanteikoBa-1lleapuna. 1957. T. I(IV). C. 237-234.

Maoicyea B.UM. Tlouepk B satuHCKOM muchMe koHma VIII-
cepenunbl X1 B.: quc...xann. uct. Hayk. Jleaunrpan, 1979.
HImapaxoe P.A. Pazymnsnii [pynenumii // Aspenuii [IpyneHmmii
Knement. Counnenust. / [Tep. P.A. IlImapakoBa. Mocksa. 2012

159



Hnnmocmpayus

/0%

SO DHS IN @UUAM GEL10.Cum mmwt/s‘) oy
D : L Ze A‘ ! e & k-
";vm'n" ab Lommc o ¢ quo dterr, pungaty w-rmu, ey

3 fequimar, inuenrt eam gacanee. o] ¢ unneib, T

Loc ¢ 1@1 ﬁ‘:&w {13 Imornata, O\ovﬁ& &m&l‘m 5
Ao i Aderm M{Wﬂ' wod delocs af Tocum cum andias
Am Fme\‘a:ﬂw ’E LF{M mym{'nmlu ﬂd?@.mn*
g “ae vren abdem locum non’]uL&’fch{;m uero
' Tw& 2 alomone conflrue Yum 1 uno “loco l&@’!nltﬂ‘ A
[ abide manfre Rrura reeckia ﬁ:mﬁ.akmw que s ﬁmm:.
d &m Lmy DB B G«um Ties porey o orerreatel eof" Ggfl &
Hauano enocc k «Ilcuxomaxuuy ¢ pykonucu PHB, Lat. O.v. IV Ne I, aucm
103, cmpoxu 1-10. Homep «102» Ha JIHCTE CTOUT MO OIIMOKE: B CEPEIUHE

PYKOIHCH [1Ba HAYIIUX MOAPS JHCTa UMEIOT HoMep «44y. doTokomus. ©
Poccuiickas Harmonanenas bubnnoreka, 2013.

160



